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Pest, május 12-kén 1849.

B o r ú r a  d r r ü .

Folyó évi május 1-től december vé
géig a M aromra Ti« oötödil » •%et 
eHMUetét nyittnti . — Elófi* bétái a 
-kiadóhivatalban (Oracágat, Konevalder- 

iá ) és minden állad tmi po űvatalnál. 
— Előfizetési á r : Bndapesten hfixhozhor- 
dáasal 5 fr. postán borítékban küldve 6 fr. 
* . j .

Hónapos előfia ét csak helyben, s a 
■hónap alsó alpjától safimílva 1 forintjával 
fogadni ; el.

Hirdetésekre egy háromszor hasáboiott 
sorért, vagy ennek helyéért 2 kr. pp. fi
zettetik.

R e n d e l e t .
A rögtön itélö vegyes bíróság által értésemre 

esett, hogy a katonai parancsnokságok, közható
ságok,' s tisztviselők áltat több gyanús személyek 
befogatása történik, és azok a közvádldi hivatal
nak a nélkül, hogy egyszersmind az clfogottakra 
nézve a vád mibenléte, és a feladók neve a köz- 
vádló hivatallal ugyanaz alkalommal közöltét- 
nék. - -

Minthogy pedig ezen körülmények tudása nél
kül a közvádlóhivatalnak a törvény rendeleté 
szerint eljárni lehetetlen : ezennel hivatalosan 
fclszdlítok minden katonai parancsnokságokat 
s tisztviselőket az iránt, miszerint az elfogott 
egyénekre és azok átadására nézve a következő
ket tartsák meg :

1- ör. Hogy valamclly egyén hol és ki által 
fogatott el?

2- or. A vád a hozzá netalán tartozó iratokkal, 
mcllytc elfogatott.

3- or. A feladd, nemkülönben a tanok neve és 
lakása pontosan Írásba foglalandd, úgy szintén, 
ha irományai volnának azok is az elfogottal ha
ladéktalanul a közvádldbivatalnak adassanak át. 
Mert a rögtönitélő birdság eljárása megkívánja, 
hogy ha a bűnös ellen felhozott vád alapos: az 
azonnal tárgyaltassék; — és mert más részről 
nem égyez meg az igazsággal az , hogy bárki is 
gyanúra, de talán ártatlanul elfogattatván, ezen 
fenebb elősorolt adatok hiányában szabadságától 
hosszabb ideig szükségtelenül megfosztásáét.

Kelt Pesten, május hd 12-én 1849.

Teljhatalmú kormánybiztos, 
Irányi Dániel.

—' * " ............. .. ............... i ■ ■ i ■ 1 ~

Pest, majn9 TI. 1849.
Csakugyan bátor katona az A budai várpa

rancsnok Hentzi
Ki látott valaha, midta fenáll á világ, emberé 

ben és tábornokban annyi bátorságot, — hogy 
ámbár Pest és Buda közt a széles Duna folyik, 
— ámbár Pesten legalább Is 36 ezer van, kik 
fegyvert foghatnának, ha fegyver volna : mégis 
merte PeBtet ágyuztatni és máig Is meri, és nem 
fél attól, hogy a fegyvertelen nép a Dunán által- 
gázol és Budavár meredek bástyáira felmász, a 
tátongd ágyukat elfoglalja; — nem fél a város 
roppant épületeitől, hogy ezek majd megindulnak, 
és a várba Pestről a Dunán által feltddulnák és 
az őket bombáztatd vezérre reáfeküsznek.

De á milly bátor a vezér, olly bátrak katonái 
is. Ma reggel 7 dra tájban lejöttek a várból a 
palisádok mellett vagy 300-an gyalogság, és mint- 
egy 40 lovasság a vizivárosba körüitekintni és 
néhányan közülök olly bátrak voltak, hogy a sor
ból kicsapván, a fegyvertelen lakdsok házaiba be
rontottak és mint császár katonái úgy gazdálkod
tak az isten tizparancsolatjával, hogy a czigány- 
nak Is becsületére válnék, kt eken parancsokat 
„ne ölj“ — „no lopj“ úgy é r ti : Ne! ölj — Ne! 
lopj.

Elmentek aztán a bombatér felé a Dunapar- 
ton s ahhoz közel levő keresztutezába felvonul
tak, hogy a mieinket majd bekeríthessék, — de 
magok estek a verembe; mert a mi bátrabb hon- 
védeink hátuk mögé sietve, két tűz közé vették 
őket, — s vagy 80-at a lovassággal elcsíptek, 
kettőt lelőttek.

A pesti parton néző közönség Éljent harsog
ván túlra honvédeink vitézségének, a várbeli őr
sereg tüzérsége olly nagyon bátor volt, hogy a 
pesti parton álló fegyvertelen népre két ágyút el
sütött, de már a golyók nem voltak olly bátrak 
mir.t a tüzérek, mert a nép közé nem mertek el- 
jőni, hanem a Dunába lebnjtak.

A mieink ágyúval és huszársággal is készen 
álltak a bombatéren és az élelmitár előtt, de mi
ntán az ellenség elveszett szem dől, elébbi he
lyükbe visszamentek. P u k o 1 a i.

— Tegnap óta ismét csak szünetekkel, s 
többnyire gyéren foly az ágyúzás táborunkból a 
várba s onnan táborunkba. Pestre talán egy két 
golyó repült. De annál mérgesebben pnskázzák 
Hentzi bakói az utczán látásban mutatkozó bu
daiakat. A vár kerületéből, kinek csak lehető, mind 
menekült.

H a 0 i  t ü d ó i l t á s .
Repeczky Fercncz heves-nógrádi kormány

biztos május 4- és 5-ről következő tartalmú je
lentéseket küldött a kormányzóhoz:

Kötelességemnek ismertem, kormányzó urnák 
a bánya-városokból áttrgönyök; által e napokban 
hozzám érkezett jelentéseket megküldeni; ezek 
szerint:

A szobányi hadsereg parancsnoka, őrnagy 
Görgey Ármin ezekről értesitt:

Főhadiszállás Kadolya , Budeti* és Csacsa 
között, 1849. május 2-án.
- Tegnap az' ellenséget, ki Varinban torlaszo

kat építtetett, ‘ugyanott megtámadván, az emlí
tett-várost rohammal bevettük, a megfutamodott 
német, csakhogy derék huszáraink k rdcsapásait 
kikerülje, a hegyekre menekült, vitéz gyalogsá
gom által azonban ott is úiindenütt visszaveret- 
letett. Utoljára a Toplicz és Budetin városok 
közti szorosokban egyesítvén erejét, egy pillana
tig megállapodott, ellentállást szándékolván, de 
néhány jól irányzott ágyúlövésre, s gyalogságom 
által majdnem bekerlttetvén, annyira megzava- 
rodott, hogy Csaczáig meg sem állt.

Vesztesége számos halott s még több sebe
sült ; 58 német esett fogolyul kezeinkbe, ellenben 
a mi veszteségünk egy legtóbeli, s egy sebesült 
közvitái. ->

A jó isten áldása van velünk, áldjon meg to
vábbá is bennünket Éljen a haza!

Major József századosnak máj 4-ről kelt je
lentése szerint pedig Vogel és Benedek ellensé
ges tábornokok bányavárosainkra szándékozván 
törni, s ott Trenk erejével egyesülendők, a hegyek 
között ütni fel bnvhelyüket, hogy onnan ki-kiro- 
hanva pusztíthassák a hazát, de Görgey Ármin 
őrnagynak Budetinnél kivívott győzedelrae elűzte 
Trenket, Major védseregbeli századosunknak Vö
röskő melletti működése pedig a vernarti hegy- 
szorosok felé Szepcs vagy Liptó megyének elfor
dulni kényszerité őt.

Jelenti továbbá & kormánybiztos, hogy Zó- 
lyommegye, első alispánjának Platthy Györgynek 
értesítése szerint, magát már reconstituálta.

Kormányzó ur meghagyásából, 
S t u l l e r  F e r e n c z ,  

korm. cin. titkár.

R E H D E L E T E K .
Minden t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k  és 

mi nden kor mánybi z t osoknak.  
Midőn szabadságharczunk kezdetén s később 

annak folyama alatt a veszély napjaiban a kor
mány a haza polgárait ügyünk 3zent igazsága s 
a hazaszeretet nevében arra hívta fel: hogy ad
ják elő fegyvereiket, miszerint azokkal lelkes 
honvédcink megmenthessék a hazát:

Ekkor a fegyverek sok helyütt igen gyéren 
sőt egyenkint adattak be.
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Pedig a kormány azonfölttl, hogy a fegyve
reket a legszentebb czélra — mindnyájunk sza
badságának kivivására kérte fel — érettük becs
szerinti árt is ajánlt fizetbi — és fizetett is.

De fájdalom, a beadott fegyverek összegén a 
mostoha kéz nyoma ült és maradt.

S midőn ugyanazon városok és községek, 
mellyckből a haza megmentésére alig került ki 
néhány fegyver, az ellenség vas járma alá estek.

És mondva volt zsarnoki hangon, mikép ha
lállal büntettetik, ki fegyverét be nem adja:

Volt fegyver azonnal elég. Megadták a féle
lemnek s büntetéstőli rettegésnek, mit a hazá
tól — édes anyánktól — megtagadtanak.

Felette szomorú tapasztalás, de fájdalom, 
való!

Kik ezt tevék, szent ügyünket árnlák el.
A kormánynak bizonyos tudomása van: hogy 

szerte a hazában s különösen azon vidék városa
iban és községeiben, a mellyek hadseregeink mű
ködési vonalába estek, jelesül pedig a hol kórhá
zak és szállitóházak voltak vagy vannak, tete
mes mennyiségű fegyver találtatik.

Minélfogva ezennel kötelességévé tétetik min
den hatóságnak, községnek s kormánybiztosok
nak, hogy minden álladalmi fegyvereket, mint 
szinte a katonai szolgálattételre alkalmatos ma
gánfegyvereket is (ez utóbbiakat adandó kármen
tesítés mellett) haladéktalanul beszedjék, mint 
szinte a kormány által a fegyverek beszedése vé
gett kiküldendő nyílt rendelettel ellátott egyé
neknek megjelenése alkalmával mindent elkö
vessenek, mit az említett fegyverek beszedésével 
megbízott egyének eljárásának sikere igénybe 
veend.

Ezennel kijelentetvén, mikép azon akár ha
tóságok vagy községek, akár egyesek, kik a bir
tokukban levő alkalmatos fegyvert készséggel 
előadni vonakodnának, vagy azt talán el is rej
tenék : hazánk függetlensége biztosiiásáuak cson
kitői s az ellenség orgazdái gyanánt fognak te
kintetni s a legszorosabb feleletre vonatni.

Hála a szabadság istenének, hála a nemzet 
érzelmeinek, vitéz kar van elég honunkban, ké3z 
megvívni a hazáért egy világgal is. — E vitéz 
kezekbe fegyver kell. Ki egy fegyvert elrejt, 
annyit tesz, mintha a hadseregtől egy vitézt von
na el; s ez a haza elleni bűn, melly büntetlenül 
nem fog hagyatni.

Kelt Debreczenben, május 7. 1849.
Kos s u t h  La j os ,

az ország kormányzója.
A belügyminister távollétében 

Vukovics Sebő, 
igazságtigyminister.

Azon hadorvosi tanfolyam, melly a pesti 
egyetemnél múlt év végén elrendeltetett, de első 1 
harmadában félbenszakadt, a kórápolői oktatás- 
sál együtt f. é. junius i-jén folytattatni, az orvo- j 
is szigorlatok pedig azonnal megnyittatni fognak.

Hasonlóul az egyetemhez tartozó állatgyógy
intézetnél egy rövid, körülbelül három hónapig 
tartó tanfolyam rendeltetett cl, melly szintúgy ju
nius erőjén fog kezdetni, s a felvétel az intézeti 
igazgatónál történni.

Ezeknek végrehajtása, s különösen az állat- 
gyógyintézet ideiglenes rendezése iránt Balassa 
János egyetemi orvoskar! igazgatónak s illetőleg 
Zlamál Vilmos tanár és állatgyógyintézeti igaz
gatónak részletes rendeletek adattak ki.

Debreczen, május 5-én 1849.
Ho r v á t h  Mi hál y,  

vallás- és közoktatásügyi minister.

Az or szág  t ö r v é nyha t ós á ga i hoz .
A vallás- és közoktatási minister ur rendele

téből f. é. juo-- -4-től egy 3 hóra terjedő állator
vosi tanfolyma kezdetvén meg a pesti egyetemi 
állatgyőgyintézetben: ennélfogva az ország tör
vényhatóságai ezennel általam hivatalosan fel- 
szőlittatnak, hogy a keblökben netán tábori szol
gálatra jelentkező polgári kovácslegények vise
leti, jellem- és képességi jegyzéküket, mellékelt 
ajánlat mellett, a hadügyministeri egészségi osz
tályhoz azon czélből küldjék be, hogy a közülük 
kiválasztandők, segéddijjal, de előleges szolgálati 
kötelezés mellett, a nevezett tanfolyamra Pestre 
küldethessenek.

Debreczen május 7. 1849.
K l a p k a  tábornok, 

helyettes hadügyminister.

A m a g y á r h a d s e r e g  l ovassági  
pa r ancs noka i hoz .

A vallás- és közoktatásügyi minister rendele
téből f. évi juniu3 1 -jétől egy három hónapra ter
jedő állatorvosi- tanfolyam kezdetvén a pesti 
egyetemi állatgyőgyintézetben, ennélfogva a ma
gyar hadsereg  ̂összes lovassági parancsnokai 
ezennel hivatalosan felszólittatnak, hogy a had
seregben akár kovács-, akár más minőségben 
szolgáló kitanult kovácslegénycket. kik az állat
orvosi pályát még be nem végezték, de hallgatá
sára hajlamot és képességet tüntetnek ki, a fent- 1 
kitett határidőre Pestre az állatgyógyintézetbc 
utasítsák; a tanfolyam alatti dijaztatásuk iránti 
intézkedés innqn külön rendelet által tétetvén 
meg.

Debreczen, május 7-kén 1849.
K 1 a p k a tábornok.

. helyettes hadügyminister.

Pest május 12. 1849.
A „Dér Ungar“ czimü helyébeli lap „Budapest 

den 10-ten Mai“ felírás alatt egy czikket közöl, ■ 
mellyben, miután az ellenttnkküzdó osztrák zsoldos 4 
4iad nem német sereg, e nevet rájok nézve nem 
illőnek nyilvánítja, felszólítván egyszersmind I 
minden hazai lapokat e czikk átvétele s illetőleg 
lefordítására.' ) '

E felszólítás, lényegében igazságon s móllá 
nyon alapul, de a czél elérésére talán nem szűk- ' 
séges a szószerinti közlés, azért mi röviden el- | 
mondandjuk e tárgyban saját nézeteinket.

A magyar sajtó és különösen lapunk nem 
igen cserélék fel az osztrák nevet a némettel. 
Tudjuk, hogy az osztrák — birodalmi s nem tarto
mányi értelemben — nem német, sőt nem is nemzet I 
Az csak székföldétől nevezett hatalom, melly 
Európa minden eladó leikeiből vásárlá össze ön
kénye bérenczeit. Mi tudtuk ezt, és osztráknak ne- 1

vezők e hatalmat, csupán azért, mert Így vak 
besorolva Európa álladalmai közé.

Máskép áll á dolog népünknél. Az 09Ztrák 
eredetileg német hatalom, s miután más nép ag- 
gregatiója nagygyá tévé is, a német pyelv maradt 
orgánuma.

Népünk úgyszólván csak katonai zsarolások
ból ismeré az osztrák hatalmat századok óta, s 
ezen zsarolások nyelve német volt.

Népünk saját fiait adá osztrák katonákul s 
ezek német parancsszónak engedelmeskedtek.

Népünk tudá, hogy királyaink' ányanyelve né
met, és magyarul nem is tudnak.

És minden ezt meg sok más effélét századok 
tudomása véste népünk szivébe, népünk' nemze
dékei születtek azon eszmével, hogy zsarnokunk 
német; s ezen százados balitéletet nem képes 
néhány birlap néhány nap alatt szétoszlatni.

Csupán azért mondjunk ezt, nehogy a német 
nevezetet népünk ajkain valaki rósz szándékba 
eredetinek mondhassa. Századok tévedése -az, s 
hogy, mint óhajtjuk, kiirtassék ismét, időre van 
szükség.

Legyen igenis a sajtó egyik feladata megkü
lönböztetni a derék németet az osztrák bérencz- 
től, s felvilágosítani népünket, hogy az osztrákok, 
bár közülök sokan németül beszélnek még sem 
németek, s hogy az osztrák zsoldosok ellen ugyan 
kiirtó háborút kell harczolnunk, de ebben a 
felébredő valódi német nép csak szövetségesünk 
lehet, mert ez is nyögött közvetlen vagy közvet
ve az osztrák járom alatt.

Pest, május l  l-kén 1849.
A pesti szabad porlyáző csapat négy hónapos 

életpályája bevégződ vén,elérkezett volna azon idő, 
hol összevissza bonyolított dolgainkat egyszer va
lóimra rendbeszedhetnők.

Nincs a világon társulat, mellynek hivatalno
kai becsületbeli kötelességüknek ne tartanák, a 
társulat ügyeiről, — még mielőtt az fcloszlasék 
— pontos számadást tenni. i

Mi is egy társulat voltunk.
Folyó hő első napján csapatunk feloszlottnak 

nyilvánít taték. A számadások, mellyek mindnyár 
junkat közösen érdekelnek, még most sem tétet- 
vék meg. ,

Hasztalan sürgetők csapatunk volt vezérét 
hogy bennünket e miatt minden foglalkozás nélr 
kül ne tartóztasson itt, ne hozzon ama kellemet
lenségbe, hogy pénz szűke miatt a számadást be 
nem várhatva, az egész hazában szétoszoljunk.

A magán felszólításnak, úgy látszik, semmi 
eredménye sincs.

Nyíltan szólítjuk tehát fel vezér urat, hogy a 
számadást minélelőbb vagy maga készítse, vagy 
ha önnek derogál, mások által készíttesse el.

Bizalmunkat, mellyel önt megtiszteltük, ne 
koczkáztassa olly egykedvtileg.

Higyje el ön, a budai vár azért, hogy ön annak 
ostromát távolból szemlélgeti, semmivel sem lesz 
hamarabb bevéve.

l'gy tartjuk, sokkal czélszerübb volna, ha a 
számadás minélelőbbi megtétele után, vagy mi 
is oda mehetnénk testvéreinkkel a csatában osz
tozni, vagy pedig, ha olly állást mehetnénk ke-
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resil* hol a hazának becsületei szolgálatot tehe
tünk.

Elvárjuk vezérünk becsületességétől, hogy 
méltányos kivánatunknak a legrövidebb idő alatt 
eleget teend. Több guerffla.

V i d é k i  hi r .  Mező-Kövesdről levelet kap
tunk. Ott Szeghő Jőz3of választatott alsőházi 
követté olly .közakarat és lelkesedéssel, hogy a 
választás előtti napon ellene állitott hősünk — ha 
a  levélből jól vettük ki — Damianicli többséget 
nem nyerhctc.

A lcvéliré ezt sajnálja, sajnáljuk vele mi is, 
de semmi esetre sem annyira, mint az oroszlán- 
lelkű tábornok minapi szerencsétlenségét.,

Azohban más oldala is van a dolognak. Or
szággyűlésen a status fája minden ágának képvi
seltetni, nagy részt ezen szabály megtartása tévé 
az angol parlamentet a törvényhozás mintájává. 
Ott oUy szükséges a katona' mint a politiea em
bere.

Damianicli János nagy katonai értelmisége, 
világos practieus esze és eredeti szellemével 
minden országgyűlésnek díszére válnék.

Ezért óhajtjuk őt nemzeti tanácsunk tag
jává.

A határőrvidék ezredonkint egy követet len
ne küldendő, még egyet sem küldött. Az oláh 
bánsági ozred már el van foglalva, a más két 
bánságihoz közel van Bem.

Ezen ezredek egyike volna Damianicli termé
szetes választókerülete.

De ott vagy másutt, bizton reméljük , jóvá 
teendi nemzetünk a mezó-kövesdi hibát.

D. 1

Debreczcni névrokonunkból következő érdekes, 
tudósításokat közlünk.

Gőrgei Ármin visszafoglalván a bányaváro
sokat, előcsapatjával, Major százados vezérlete 
alatt a Benedek s Vogl egyesült hadát hasonlithat- 
lanul kisebb erővel Dobsina mellett megvervén, 
«z ellenséget Gömörből Szepesbe visszanyomta.

A pólyák katonákat a mieink megláttára pá
ni félelem fogta el.

A vercstoronyi szoros-határőrségről írják, hogy 
az oroszok a lapunkban minap említett parla- 
mentair visszamenetele után mindjátt visszahú
zódtak a határról, s helyettük azt már a törökök 
foglalták eL Ezekkel a mieink igen barátságos vi
szonyban élnek. Török tisztek állítják: hogy mi
dőn a muszkák a vesztegházi állomásokból kive
rettek, ők — a törökök — fegyverben álltak, neta
lán! megveretésünk esetére segítségül jőni.

Jobb is volt, mond a levélíró, az oroszoknak 
mielőbb távozniok, mert ha sokáig itt maradnak 
lassankint minden katonájuk hozzánk átszökik. 
Naponta egy kettő okvetlenül átjött.

Ma délután legbiztosabb kezekből egy a Bá
nátot érdeklő legörvendetesb levél közöltetett ve
lünk, meltyból sietve közlünk nehány kellemes 
adatot.

Bem, Perczel, Vécsei villámgyorsasággal s 
egyetértve működnek.

Peresei május 1. napján Nagy-Becskereket 
győzedelmesen bevette. Torontói, Temes, Krassó, 
egész a katonai határvidékig mind a magyaré.

A schwarzgelb az aradi és temesvári várak
ba benrekedt és sánczairól tekinti, mint vesztette 
el az egész vidéket Krassőban j a törvényes rend 
mindenütt helyre van állítva. A nemzeti zászlók 
vigan lobognak valamennyi falak tornyain. A né
met falukban valamennyi ház ablakaiból szinte 
e szent jel tűnik elő.

Villám ezredes halála , kit egyesegyedül ma
gát találta a temesváriak golyója, az egyedüli rósz 
hír, mellyct e levélből olvastunk.

Perczel május elsején délután egy órakor jött 
be Nagy-Becskerekre, s a győzcdelem után érkez
tek meg Bem illető csapatjai, kik a futó ráczok- 
kat találkozván, tartaték egy kis : ne mulass !

A ráczok főtábora Tomasováczrá és Pancso- 
vára vonult s Bem a tiszti kar előtt nyilvánitá, 
hogy a kormánynak nehány nap múlva nagy ered
ményekről adand tudósítást.

Bem illető csapatjai Vcrscczet is felszabadí
tották az osztrák igától.

Bá c s b ó l .  A tiszáninneni ráczság tegnap
előtt dél táján Földvár felől Ó-Becsét megtámadta 
6 ágyúval s mintegy 2500 főből álló fegyvere
sekkel, ágyú nélkül levő cgypár százra menő 
mozgó csapatbeliek kénytelenek voltak az erónek 
engedni, s Szeghegyre vonulni. A Kis-Kérról se
gítségre jött 1 i főnyi csapatit , melly Sz.-Tamás 
felé vette útját, el akarák fogni a rablók, de em
bereink keresztülvágták magúkat. Ó-Becséről és 
szomszédságából újra kiköltözött a magyarság. A 
becsei szállásokon nagy égés volt látható.

Épen most halljak, hogy Ó-Becséről a ráczok 
kivonultak, s embereink ma Ó-Becsét újra meg
szállották. — Nem jól ment dolguk a hívatlan 
vendégeknek; mert Török-Becséröl s Verbászról 
különös üdvözleteket fogtak volna kapni.

Ma jött tudósítás szerint Bem és Perczel teg
nap Zsombolyon együtt voltak. — Minő találko
zás I Miliy magasztos eszmék merülnek fel itt 
Magyarhon múltja és jövője felett elménkben t De 
hagyjuk az érzelgést: hadd lássuk, mit csinál a 
csalán-koszorúkat aratott Jellachich ? — Most 
épen egy takaros Flankenbewegunggal foglalko
zik. — Baja ugyan most nem igen van, — mer  ̂
a Duna mentében bátran lehet a hős sereggel 
masírozni, mert a jobb oldalról mitől sem lehet tar
tania. — Mait vasárnap, vagyis april 29-kén 
Pakson tanyázott. — Valóban sajnálatra méltók 
a jobb sorsra érdemes borvátok, mint hogy ku- 
darczteljes vezér által ide s tova hnrczoltas sanak.

Tegnap eatvéli 9 óra tájban ismét egy két 
kéményü üres gőzös, melly 8, szinte üres hajókat 
vontatott, Kupaszina helység mellett a Dunán 
alulról felfelé elvonult; az éjt Kupaszina és Bez- 
dán között a túlsó parton kikötve töltötte. — Beh 
kár, hogy illy kényelmesen csatangolnak Dunán
kon e pimasz ficzkók!
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Uram, uram, Marczius uram , szólok egyet 
az urnák!

Az urnák, Marczius urnák jó kürtje van,

kérem kürtöljön egyet, van e szép hazánkban 
égy vármegye, s ebben a többi között cg? mező
város, szükséghez képest nevekkel is szolgálha
tok, és van ezen m.városnak egy még az 6- 
világi rendszer szerinti városi tanácsa, és ezen 
városi tanács tavalesztcndőben a város lakossá
gára, számához! arányban kivetett katonaujon- 
ezokat a legigazságosabb és legczélszerflbb sors
húzásnak félretételével a város lakosságán ré
szint ajánlatok utján részint erőszakosan is meg
vett somma pénzen kiállította, kiállította mon
dom, de mivel e városkának példáját más közsé
gek is követték, s Így a környéken többnyire 
pénzen fogadott ujonezokat állítottak, követke
zőleg illy pénzes ujonezok naponkint 8 óránkint 
drágábbak lettek, említett városnak tanácsa,azon 
már a város llletősségének kiállítására a város 
lakosságának pénzén fogadott ujonezokat egy 
és más szomszéd és távol községeknek drága 
pénzen eladta, és e szerint az emberekkel és 
másnak a pénzével formális kereskedést űzött s 
nyerészkedett: e nyerészkedésnek azonban előre 
láthatott azon következése le tt, hogy e miatt a 
város illetősége ki nem állíttathatott, s igy még 
tavairól tizenhat ujonczal adósok maradtunk. 
Hogy mindezek tavai imlgy történtének, mindenki 
látta, mindenki tudta, s igy a városi tanácsnak e 
működése a megyei választmánynak is bejelen
tetett — de — more antiquo, ez csak amúgy 
suttyonban elcsúsztat tatott, elhallgattatott, elsim- 
tatott, s igy, mivel Windischgrötz basáskodott 
nálunk is , elhallgattuk mindnyájan, s e kebel
rázó kereskedést el is felejtjük talán örökre, de 
Íme kormánybiztosunk mindazon községeket, kik 
tavairól még ujonczokkal adósságban maradta- 
nak, hátramaradt njonczalknak kiállítására szi
gorúan emlékeztetvén, városunk tanácsq ön nye
részkedésével és kereskedésével contrahált adós
ságát egészen more antiquo pótolja, s a legkö
zelebb múlt éjjel, boldog, boldogtalan, gyermek 
vagy öreg és béna cselédeinket éjeli nyugalmunk 
háboritásával összefogdostatta, s lánczra fűz
vén azokat, küldi, hová kell. — Vivant Domini 
prudentes ac circnmspecti! Vivát megyénknek 
tündökló táblabiróserege! kivált ha ezt, mi köz
tudományra történnék, amúgy szokás szerint, 
most is csak általnéznl fogja! — és vivat ter- 
que, quaterque vivat, városunk érdemes lakossá
ga — mert illy birkatürelmet, minőt ez, nem 
csak Windischgrütz poroszlói, de prudens ac cir- 
cumspectus tanácsa irányában is tanúsított, Is* 
raőlben még nem láttam!

Kérem Marczius uram, kürtöljön egyet, ha 
más nem történik is, ki az, legalább orron fogja 
M fá t

Kelt ott hol május 8-kán 1849.
Vox clamanti* in deserto.

Arad, május 2-dikán. Temesvár bevételének 
hirét lessük, várjak, mig azonban megtörténnék, 
be kell érnünk azzal, hogy a mieink Temesvár 
külvárosaiban vannak, és a várat egészen beke
rítették. A Temesvár elleni hadi működést gyá- 
molitandők, az aradi hadtestből nehány osztály 
Temesvár felé küldetett Apr. 25-kén Orczifalvá- 

! nál egy kis előőrsi csata volt, hol két Lehelhu-
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szár ismét érdemessé tévé magét a huszámévre. 
Ezek 6-án czlrkálni lévén kikiildve, megtudták, 
hogy 6 dsidá3 hozzájok szinte közel czirkál. El- 
Indulának fölkeresni, s megtalálván a dsidásokat, 
egy huszár káplár és közlegény hátrahuzödtak. 
Mocsári Imre azonban és Tosáki István jobbnak 
tartván a becsületes halált a gyalázatos életnél, a 
háromszor annyi dsidás ellen a legvitézebbül csa
táznak. Mocsári nyakán, fején több sebet kapott, 
s mindamellett lélekjelenlétét megtartva, egy 
dsidás kezéből a kardot kicsavarta és magával 
vitte. Sebei nem vol|ak veszélyesek, és már fellá
badt. Vécsey tábornok asután a tájra ázemlegez- 
ni menvén, Przyemszky őrnagy segédjétől a ma
gyar érdemrendet elvevén , azzal mocsári mellét 
ékesité fel, To«ákit pedig tizedessé tette, és gaz
dagon megajándékozta. Csak azon hadtest képes 
nagy tettekre, mellyek egyes tagjai illy hősies 
elszántsággal bírnak.

Tegnap estve beszéltem egy honvédőrmester
rel, ki Temesvárról múlt hő 9-kén szabadult ki. 
Ott a magyar foglyok sorsa borzasztó volt. Nap
jára egy váltó garast, és 18 emberre 2 font húst 
kaptak; e mellet a legkeményebb munkára szo- 
rittattak, s ha félre mertek is tekinteni, volt dolga 
a pálezának. Az erősebbeket kiválogatták közülök 
és Olaszországba küldték. A jő ruhát elszedték 
tőlök, s az említett őrmester Györki nevű, mivel 
nem akarta oda adni, és mig elvették volna tőle, 
köpegenyéből nadrágot csináltatott, ezért 50-et 
kapott. Egy más honvédre, mivel betegsége miatt 
nem tudott dolgozni, 25-öt verettek. Ezen brutá
lis bánásmód a jobb érzsü écsászári tiszteket any- 
nyira hántolta, hogy midőn a foglyok mellett el
sétáltak, ha senki sem látta, több ízben papiros
ba nehány garast takartak, mit mintha elvesztet
tek volna, elejtettek, s a szegény foglyok úgy vet
ték fel. A magyarok, németek és zsidók, ha módját 
ejthették,pénzzel, hússal, dohánnyal szinte segiték 
foglyainkat. E körülményt csak azért említem 
meg, hogy olly barbár ellenség ellen, mint az osz
trák, csak a visszatorlás használ.

Apr. 26-ra viradón a vár reggeli fél 2-órakor 
Ujarad és Mikalaka felé elkezdett ágyúzni, s az 
ágyúzás egy negyed 5-ig tartott.

Az 58. z. a. zászlószentelése múlt vasárnap 
szokott szertartással ment végbe. Előbbi levelem
be vége felé sietségből hiba csúszván be, minden 
félreértés elkerülése végett igy kérem igazíttatni: 
„a vár berekesztésére Boros őrnagy intézkedése, 
Herr Adám, Margitai, Iliid mérnök, Vucskics s ' 
Silberleitner utásztiszt urak felügyelete alatt 
mintegy 400 ölnyi hosszú árok huzatott stb.

D.

O lá h  p o r t f o l ió .
ígéretet tevénk, hogy koronként bemutatjuk 

olvasóinknak az oláh haramjafőnökök réinseregét, 
melly most, a bitó alatt, capitulálni kegyesked
nék.

Hajtó vadászat ellenük I miként ők mészáriák 
Erdély nemes magyar faját irgalmatlanul.

Jelenleg Prodán Probus urat, a n. enyedi ke
rület praefectusát, vezetjük be, tudjátok meg, ki 
irtá ki Enyedet

Hivatalos levele igy hangzik: „Nemes Torda 
városa magyar népéhez, a román seregtől, testvé
ri szeretettel," ddto U/a3 febr. in Lagern.

„Kedves polgártársaim I Torda vármegye 
együgyü magyar népe 11 Torja városa elszegé
nyedett és megcsalatott hívei I ! 1 Isten képe I 
Kedves atyánkfiái I 4

Most először és atolszor szólok hozzátok az 
én seregemmel! Térdet fejet hajtsatok ő fölségé- 
nek József császárnak; kezet fogjatok a román 
nemzettel én általam, azon nemzettel, mellyel 
egy ölben nevekedtetek és akinek kezén éltetek. 
Az most igaz testvér, ki egy testvér jogát keresi és 
többet nem kiván.

Különben,
ha rögtön, 48 óra alatt testvéri szereteteteket 

meg nem mutatjátok cselekedettel is : Torda úgy 
jár, mint a jő tanácsaimat el nem fogadó Enyed.

Fegyveresek lehetünk egy szin és czim alatt, 
honvédő testvérek egy bölcs atya házában, miért 
éltünk s — ki esztelen ? — élhetünk. Mégis 
lesz, de nu de vojo bűne si de frice (ha nem jó 
szándékból, hát félelemből.)

Éljen volt testvérünk a magyar nemzet; ad
jon az isten eszet, hogy még lehessen — Kegye
teknek jó akarója S. Prodan Probus, praefcctus s.k.

(Esti lapok.)

K ü l f ö l d .

Pest, május i2. 1849.
A pest-szolnoki vasúton emberbőrben repké- 

kedő vészmadarak kezdenek az állomásokon |e- 
szállai, és a most njságvágyből ott ácsorgó nép
nek azt hazudni, hogy Jellachich 40 ezer emberrel 
átkelt a Dunán, Schlick pedig Buda felé uj erő
vel közelednék, és igy Pestbuda körül ostromló 
seregünket két tűz közé szoritnák, s a vészmada
rak mint futárok vinnék e hirt Debreezenbe. így 
történt ez a napokban a czeglédi állomásnál egy 
honfi aggodalmára, ki tudósított a dologról egy 
hivatalnokot, ki rá, mint mondá, nem tartozik.

Mindnyájunkra tartozik ugyan őrködni ahaza 
felett, de különösen a pestmegyei kormánybiz
tos ur állítana ki minden vasúti állomáshoz é r
telmes és becsületes hazafit, ki az utasok útleve
lét szigorúan vizsgálná meg s vigyázna fel, nehogy 
a nép lebangoltassék illyes és hason hazugságok
kal. A fővárosi rendőrség remény szerint tett illy 
intézkedést az indőháznál. P u k ó l á i .

Debr. lapok után. Május 6-kán Knésich Ká
roly és VIsoczky tábornokokká emeltettek.

Madarász László beküldötte a háznak képvi
selői állásáról a lemondást. Okául azt hozza fel, 
hogy a távozási engcdelcm meg tagadtatott.

Egy rendőr-hivatalnok épen most van vizsgá
lat alatt, a Ztchyféle drágaságokból találtatott 
nála; napról napra több kerül ki a nyaklánczpör 
számára.

Erdélyben az oláh lázzadás még mindig tart. 
Közelebbről Krakkó helységét hirszerint megro
hanták a lázadók, s az ott lakó néhány magyart, 
az utósó menekülteket a vérfürdőből, legyilkol-

A bécsi ,Presse' april 29-ről
Közli Böhm bécsi parancsnok hivatalos tudó

sítását az april 26-iki komáromi csatáról, melly 
az osztrák had futásával, ágyú és számos fogoly 
vesztésével végződött, s azt mégi3 az osztrák 
fegyverek diadalának hirdeti, mi pedig imádkoz
zunk, hogy az isten mindig csak illy diadalmakat 
adjon nekik.

— Ugyanazon laphói tudjuk még, hogy Szász
országban Lipcsében óriási placatok hirdetik: 
K o s s u t h  L a j o s t  A u s t r i a  W a s h i n g 

t on  ának.
Miért is a Presse asszonyság nagyon nyelvel.

— A postát folyvást expodiálgatják Bétából 
Pestre, dó hogy oda juthat-e, a Presse maga is 
kétli. Még ő is mégsokallja az ámítást.

— Pestre érkozeft utasok hozzák a hirt, hogy 
a szász tlép felbőszülve királya makacssága s az 
országgyűlés eloszlatása miatt , feltámadt, a- ki-

Jrályt elfogá, — Thálok szerint megszökött — s 
a köztársaságot kikiáltá. Más hir szerint a wtfr- 
tembergi király Is elillant.

fák, —
Torda és M.Vásárhely közt a lázadó oláhok 

húsz szekeret támadtak meg s fosztottak ki.
Freydorf, a Temesvár alatti táborból május 

6-án. Épen e perezben érkezik altábornagy Bem 
úrhoz azon örvendetes tudósítás, hogy parancs
noksága alatt álló seregünk egy része f. hó 5-én 
Oraviczát egy órai kemény harcz ntán bevette 
Aranyi Vilmos huszár őrnagy ur vezérlete alatt. 
Részünkről a sereg egy század gyalogságból, 3? 
szakasz lovasságból és két ágyúból állott. — Az 
ellenség egy és fél zászlóalj Zsivkovics és határ
őr gyalogsággal és néhány szakasz lovassággal 
állott ellent Részünkről egy ember sem cl nem 
esett, sem meg nem sebesittetett, fogolylyá tetc-

Itett részünkről 4 ellenséges lovas lovastul és egy 
Zsivkovics-gyalog.

Papagáj.
Ma egy veres farkú; hamvas szinű papagáj a 

( városliget irányában elrepült. Ezen madárnak be
csületes megfogója ezennel kéretik, hogy azt il- 

i lendő díj mellett a Terézvárosban, »' gyár-utczal 
báró Podmaniciky házban 865. szám alatt át Adni 

I szíveskedjék.
*
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